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SDStc öfters, fo würben befoitberS Samen bon fpühttcr« (©aitfer, gipf, tc.)

firantheiten auf ben SDÎenfchen übertragen." ©S folgen hierauf 33elegfteïïett

feit bent 14. gahrljunbert, bie borwiegenb einem Slitffaf; bon SSeinÇolb in
ber geitfdjrift f. beutfdje Philologie 1, 22 ff. unb bon ©erlanb ebb. 309 ff.

entnommen finb. SBein^oIb ermähnt in Sinnt. 2 ju ©.23 auch 23urflifenS
IBaSler ©hronit. äSeinhotbS Ausführungen tnüpfen an ein gaftnachtsfpiet beS

15. $ahrhunbertS an, Welche? einen Prosefi gegen bie perfonifijierte Sfrantljeit
„®anamäfchel" barfteïït. ®iefer S. wirb in einer Starnberger Gfljronif bon
1414 mit „pürcjel" ibentifijicrt. Sie Stamen ©. unb S3, finb alfo Woljl ficher
bon ©eflügetErantheiten auf SDtenfdientrant^eiten übertragen morben. SSieIIeicE)t

läjjt ficïj audj an franj. coqueluche „Äeitchhuften" erinnern, beffen Stamc an
coq anflingt,

fragen. — Demandes.
Pourriez-vous faire appel aux lecteurs du Bulletin pour demander si l'un

ou l'autre pourrait compléter la chanson suivante:
Petite était la maison de mon père;
Elle était faite de chaume et de sapin.

Ma mère me dit en mourant sur la paille:
«"Va, mon enfant, conduis-toi toujours bien».

NB. Nous prions nos lecteurs de la Suisse romande de bien vouloir nous
adresser des réponses. Rédaction.

Qlufruf sum Sammeln bon ^inberseid&nungen.
®er cthnpgraphifctje ÏSert naiber geidjnungen unb SDÎalereien bon

Sinbern ift toegcit ber auffaïïenbett StijnlidEjfeit mit ber fîunft be? primitiben
Sôîettfc^en fcfjon feit Qaljren erïannt. ©S liegt balfer audi in ben 3tufgaben ber
SBöIEer« unb SBoIfSEttnbe, ©amtnlungen berfelben anzulegen, unb fo möchten
toir benn atte 0-reunbe urfprünglidjer SSoItSfunft bitten, uns Sünberjeichnungen
einjufenben. ®abei finb folgenbe ©efichtspuntte ju beobachten:

1. 9Kan laffe bas Sîinb boüftänbig frei fdjöpferifch, ohne S8or»

lagen unb ohne berbeffernbe SBeifungen zeichnen ober malen, Wontög«
lieh auch ohne SInregung ju einem beftimmten ©egenftanb.

2. |Jatt§ bem Jfinb ein ©egenftanb jur Stuf gäbe gefteïït morben ift -

ober bie geicfinung auf einer 3temini§jens (©rinnerung an eine Vorlage
u. bgl.) beruht, märe ba? eigen? ju ermähnen.

3. 8luf ber Stüct'feite ber geietmungen ift ba? OcfdEftecht unb ba? 81 It
erbe? SîinbeS möglichft genau ju bermerten.

4. ®a, too ber ©egenftanb nicht ohne weiteres flar ift, frage man baS

Stinb möglichft unbefangen, maS bie geichnung barftetlc unb teile nnS
bie 8Intmort unberänbert mit.

©infenbungen beliebe matt git richten an
qSrof. @. §offmann»Ärat)er,

äftufeum für SBolïcrEunbe, S3afcl.

93ermifdjte Qlotisen.
®ie ©eftion ^nnerfdjmeis ber SBereinigung für fbeimatfehufs unb bie

SBerïehrSfommtffion bon Sutern, SBierWalbftätterfee unb Umgebung ha&en
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Wie öfters, so wurden besonders Namen von Hühner-- (Ganser, Zips, zc.)

Krankheiten auf den Menschen übertragen." Es folgen hierauf Belegstellen
seit dem 14. Jahrhundert, die vorwiegend einem Aufsatz von Weinhold in
der Zeitschrift f. deutsche Philologie 1, 22 ff. und von Gerland ebd. 30S ff.

entnommen sind. Weinhold erwähnt in Anm. 2 zu S. 23 auch Wurstisens
Basler Chronik. Weinholds Ausführungen knüpfen an ein Fastnachtsspiel des

IS. Jahrhunderts an, welches einen Prozeß gegen die Personifizierte Krankheit
„Tanawäschel" darstellt. Dieser T. wird in einer Nürnberger Chronik von
1411 mit „pürczel" identifiziert. Die Namen G. und B. sind also wohl sicher

von Geflügelkrankheiten auf Menschenkrankheiten übertragen worden. Vielleicht
lätzt sich auch an franz. ooznàà „Keuchhusten" erinnern, dessen Name an

anklingt.

Fragen. — Demanäes.
?ourris2-vous luire sppsl aux lecteurs du Bulletin xour àemsuder si l'un

ou l'autre xourrs.it completer is ebsnson suivante:
Betite stu.it 1s msison de mon père;
Bile statt tsite às edsums st âs supin.

Us mère me àit en mourant sur Is paille:
-Va, mon snksnt, eonàuis-toi tousours bien»,

dlll. dlous prions nos leeteurs às lu Fuisse romande àe bien vouloir nous
adresser des rsponsss. Âàetwn.

Aufruf zum Sammeln von Kinderzeichnungen.
Der ethnographische Wert naiver Zeichnungen und Malereien von

Kindern ist wegen der auffallenden Ähnlichkeit mit der Kunst des primitiven
Menschen schon seit Jahren erkannt. Es liegt daher auch in den Aufgaben der

Völker- und Volkskunde, Sammlungen derselben anzulegen, und so möchten
wir denn alle Freunde ursprünglicher Volkskunst bitten, uns Kinderzeichnungen
einzusenden. Dabei sind folgende Gesichtspunkte zu beobachten:

1. Man lasse das Kind vollständig frei schöpferisch, ohne
Borlagen und ohne verbessernde Weisungen zeichnen oder malen, womöglich

auch ohne Anregung zu einem bestimmten Gegenstand.
2. Falls dem Kind ein Gegenstand zur Aufgabe gestellt worden ist

oder die Zeichnung auf einer Reminiszenz (Erinnerung an eine Vorlage
n. dgl.) beruht, wäre das eigens zu erwähnen.

3. Auf der Rückseite der Zeichnungen ist das Geschlecht und das Alter
des Kindes möglichst genau zu vermerken.

1. Da, wo der Gegenstand nicht ohne weiteres klar ist, frage man das

Kind möglichst unbefangen, was die Zeichnung darstelle und teile nns
die Antwort unverändert mit.

Einsendungen beliebe man zu richten an
Pros. E. Hoffmann-Krayer,

Museum für Völkerkunde, Basel.

Vermischte Notizen.
Die Sektion Jnnerschweiz der Bereinigung für Heimatschutz und die

Verkehrskommission von Luzern, Vierwaldstättersee und Umgebung haben
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einen feljr bei'bicnftboïïen SBcttBetuerB für Stmateurp^otograpÇen au?»

gefdjrte&en für üanbfchaften, ©timmunggbilber, Sauten, $olf§thf)en,
$rad§ten, boIIStümliche ©ptcle, gefte u. ätjnl. au§ bcr fytmerfchrocij.

Obfcijon ber Ablieferungstermin mit bem 3:1. Qanuar 1919 abgelaufen
ift, möchten mir bocf), jur Untcrftüjjung tünftiger Unternehmungen biefer Art,
auf ba§ ißrci§augfclireibcn Ijinmeifen. üeibcr ift unê baëfclbe erft ftirglidj jur
Kenntnis gefommcn; mir hätten nicht tierfehlt, auch unfere Sefer barauf auf»

merffant ju machen. Sieb.

Légendes, Prophéties et Superstitions de la Guerre.
Sous ce titre, M. Albert Dauzat vient de publier, dans L'Europe

nouvelle(Paris), une suite d'articles dans lesquels il parle, entre autres, de l'activité
de notre Société dans ce domaine :

Quant aux superstitions, il faut mentionner surtout deux intéressants
articles: l'un de M. Deonna (Genève) dans l'Anthropologie (1916, pp. 243—268)
sur la recrudescence des superstitions.en temps de guerre, l'autre de M.Lucien
Roure, dans les Etudes (20 décembre 1917), sur les superstitions du front. A
ce dernier sujet, M. Guillaume Apollinaire a apporté une intéressante
contribution ') et M. G. Lenôtre a donné aux lecteurs du Temps 2) un résumé des

observations faites sur les talismans pendant la guerre.
L'Angleterre est très pauvre, à part quelques publications sans grand

intérêt, sur les prophéties. L'Italie, au contraire, possède au moins une œuvre
à signaler, l'Anima del Soldato :i) par le P. (et docteur) Gemelli, médecin

major au front (folklore de guerre, chants et superstitions des soldats).
C'est seulement en Suisse qu'a été ouverte une grande enquête collective

sur le folklore de la guerre. Dès 1915 cette initiative était prise par la
'Société suisse des Traditions populaires:4) le cadre était très vaste puisqu'il
englobait, non seulement les légendes, prophéties et superstitions de la guerre,
mais encore les mœurs, coutumes, éléments, etc. du soldat, et l'argot militaire.
Des questionnaires furent envoyés,, avec des exemples tirés des anciennes

coutumes, légendes, prédictions, etc. De ces publications, qui ne font que
commencer, la plus intéressante, avec des études en français et en allemand,
concerne la vie et le langage du soldat suisse.5) Le secrétaire de la Société,
M. Hanns Bächtold, a publié en outre une monographie remarquable sur les

usages et les coutumes du soldat allemand et suisse-allemand ;6) l'ouvrage
renferme une bibliographie fort utile, où l'on trouve un aperçu des travaux
publiés en Allemagne sur ces questions et que, pour le moment, nous ne

pouvons consulter.
On voit, d'après ces publications, que les folkloristes suisses, plus en

contact que les nôtres avec la vie contemporaine, se sont servis des faits du
passé, intelligemment choisis, pour amener les chercheurs à recueillir les faits
du présent, et qu'ils ont fait eux-mêmes une moisson fructueuse. Il fauf

') Mercure de France, 16 février 1917. — 3) 17 février 1918. — 3)

Milan, Trêves 1918. — 4) Siège à Bâle, 8 Augustinergasse. — 5) Aus Leben
und Sprache des Schweizer Soldaten. Bâle, 1916. — 6) Deutscher Soldatenbrauch

und Soldatenglaube. Strassbourg, Trübner, 1917. Le même auteur a

publié aussi une importante étude sur le folklore du soldat suisse dans les

Archives suisses des Traditions populaires (1915, p. 201—264).

— 14 —

einen sehr verdienstvollen Wettbewerb fur Amateurphotographen
ausgeschrieben für Landschaften, Stimmungsbilder, Bauten, Volkstypen,
Trachten, volkstümliche Spiele, Feste u, ähnl. aus der Jnnerschweiz,

Obschon der Ablieferungstermin mit dem 3 l Januar 19l9 abgelaufen
ist, möchten wir doch, zur Unterstützung künftiger Unternehmungen dieser Art,
auf das Preisausschreiben hinweisein Leider ist uns dasselbe erst kürzlich zur
Kenntnis gekommen; wir hätten nicht verfehlt, auch unsere Leser darauf
aufmerksam zu inachen. Red.

Dêgencles, proplièties et Superstitions cis la Querre.
8ous es titre, iU. widert Dausmt vient <Zs publier, «lans D'âr«No

«occvâ (Karls), uns suite à'articlss àans lesquels ii parle, entre autres, àe l'activitê
«le notre Locistê «lans es àomains:

<Znant aux superstitions, U kaut mentionner surtout «Zeux intsressaiws
articles: l'un às U. Oeonna (llenève) àans l'4»âo/>oioAis (1916, pp. 243—268)
sur la rscruclsscence àes superstitions en temps 6e guerre, l'autre «1s dl. Duels n

Kours, clans les (29 àêcsmbrs 1917), sur les superstitions ciu kront.

es àernier sus st, N. Knillaume Apollinaire a apporte uns interessante
contribution et iVl. K. Denôtro a àonnê aux lecteurs «lu Temps ^) un résume «les

observations laites sur les talismans psmlant la guerre.
D'Angleterre est très pauvre, à part quelques publications sans grancl

intérêt, sur les propbêtiss. D'Italie, au contraire, possècle au moins une couvre
à signaler, KAmàa 4ei Aoàêo par le (st «ioetsur) Osmelii, mêàeein

major au kront (kollllors «le guerre, ebants et superstitions àss solàats).
D'est ss«7e»îsnt ea ya'« âè o«î:êi'te «ne yrêcle engccsts eottectîns

sicr is /oWors cis ici Aîierre. Dès 1915 estte
^
initiative êtait prise par la

'Foeiete suisse cies l'raciiiions Kopniaires:^) le eaàrs êtait très vaste puisqu'il
englobait, non seulement les lêgeociss, propkêties et superstitions cis la guerre,
mais encore les mceurs, coutumes, elements, etc. «Zu solclat, et l'argot militaire.
Des questionnaires kurent envozms,. avec «les exemples tires «les anciennes

coutumes, iêgsnàes, prêàictions. etc. Os ces publications, qui ne kont que com-

mencsr, la pins intéressante, avec «les êtucies en lrançais st en allsmanà,
concerne la vie st le langage ciu soiciat suisse. ^) De secretaire cis ia Locistê,
N. Oanns Làcbtoi«Z, a public en outre uns monograpbis remarquable sur les

usages et les coutumes «lu soiàat allemanâ st snisss-allemanà; °) i'onvrage rvn-
ksrme une bibiiograpbis kort utile, oû l'on trouve un aperçu cies travaux
publies en Allemagne sur ces questions et que, pour le moment, nous ne

pouvons consulter.
9n voit, «l'après ces publications, que les kollcioristss suisses, plus en

contact que les nôtres avec la vis contemporaine, se sont servis «les laits ciu

passe, intelligemment ekoisis, pour amener les cbsrcbeurs à recueillir les laits
«lu présent, et qu'ils ont lait eux-mêmes une moisson lructueuse. Il lank

h Ikercnre 4s Trance, 16 lévrier 1917. — -) 17 ksvrier 1918. — ^)

Mlan, Trêves 1913. — ^) 8iegs à kâle, 8 àgustinergasse. — °) Debe«
«»4 Dprae/cs à Doàsàr i?oêciats»î. kâle, 1916. — ^) Oeàâsr -?o?4atsn-

brcîîceit «aciî 5'»?4aèsnc/iauds. 8trassbourg, Triibnsr, 1917. De même auteur a

publie aussi uns importante êtuàe sur le kollllore «lu soiàat suisse clans les

^.ràrss scàes à Trcâtàs popîtêairss (1915, p. 291—264).
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